UTF-8 encoded sample plain-text file

Markus Kuhn ['markos ku:n] <http://www.cl.cam.ac.uk/~mgk25/> — 2002-07-25

The ASCII compatible UTF-8 encoding used in this plain-text file
is defined in Unicode, ISO 10646-1, and RFC 2279.

Using Unicode/UTF-8, you can write in emails and source code things such as

Mathematics and sciences:

$ Erda=0Q, no-o, 3 f(i) =1 g(i), (r ]
a2+ph3

VXER: [X] = =[-Xx], a A =B = (-0 vV B),
JCS

NS Noe cZcQcRCcUC, \ .
00

L <az#zb=c=sd«T> ([A] ¢ «BY), A\
Lai_bi

2H2 + 02 = 2H20, R = 4.7 kQ, @ 200 mm [L\i=1 1.

Linguistics and dictionaries:

0i i1nta'nefanal foa'netik asovsi'eifn
Y ['ypsilon], Yen [jen], Yoga ['jo:ga]

APL:
((ViV)=1pV)/Ve<,V [-1-pAV> @R[

Nicer typography in plain text files:

* ‘single’ and “double” quotes

e Curly apostrophes: “We’ve been here”
e Latin-1 apostrophe and accents: '’
e ,deutsche’ , Anflhrungszeichen”

° T; ¢I %05 ®y 3_4I 1 _5/+5: TMI -

* ASCII safety test: 1lI|, 0OD, 8B

* the euro symbol: 14.95 €

Combining characters:
STARGA TE SG-1, a=v '=r ,3alhb

Greek (in Polytonic):



The Greek anthem:

& yvwpilw amd TRV Kbéyn
toD omaB®1oD TRV TPOMEPN,
ot yvwpilw &modo thv Oyn
mov pe PBla petpder T VYA.

"An’ Tta KOKKOAQ ByaAuEvn
v "EAAQvwy ta iegpd

Kal oav mpita dvbpeiwpévn
xaipe, w xaipe, 'EAevbeprd!

From a speech of Demosthenes in the 4th century BC:

00x1 tovta mapiotatai pol yilyvwokelv, w &vdpec “ABnvaiot,
0tav T’ €l¢ ta mMpdydata AmoBAéyw kKal &Tov MPOGC TOUG

Ab6yovg od¢ dkovw: TOLG MEV yap Adyovg mepl tod

TipwpAocacBat d{Ainmov 6pd yiyvouévouvg, T 6& mpdyuat’

elg tolto mporjkovta, K66  Onwg un MeEloOuEd’ avTol

MPOTEPOV KAKWG oKEyaoBal 6£ov. 00HEV oLV GAAO potl Hokobotv
ol t& tolaDTa AEyovteg R TAV UMéBeoiv, mepl NG BovAevecbat,
oUX1l TNV ovoav TMaploTdvteg LUIV auaptdvelv. €yw 6€, dTL pév
ot  €&fv Tff mOAel kal t@ adTAG ExE1v AOPAADG Kal @{Avimmov
TlpwpAcacBatl, Kal MAA™ AKPlBXG olda- &m’ €upod ydp, oL mAAatl
yéyovev tadt’ dugdtepa vOv pévtol mMEMELOMAL TODO  i1KAVOV
npoAoaBeiv Apiv €ilvatl THV MPRTNYV, OMWG TOLC CLUUAEYOUG
oWoopev. &av yap todto BeBaiwg vMEpEn, toéte KAl mepil Tod
tiva TipwpAoetal tig kol Ov tpémov €E€oTal okomeiv: mplv 6&
TAV dpxnv 0pOKC UmMoB€écBal, pdtatov nyoduatl mepl ThAg
TeEAEVTAC O6vT1voDY moleioBatl Adyov.

Ve

AnuoocBévoug, " "0AUVO1OKOG

Georgian:
From a Unicode conference invitation:

6mbm8m QBQQ U 60005mm 6860b®60600 Unicode-obl SOOmO b086m08méobm
dmg obob§6aaog, 6m88 0@ 600806@&60 10-12 Soééb

% g g 9obnoTn. dmggaﬁaggoo 883d$86b UﬁmOQ Sbmggomb
ajBBSééaab obam Qoﬁgaggo ﬁmgmﬁoeoo o} ®8ﬁ68®0 O Unicode-o,
06@366060m60Qo%oGoo QO deOQo%o 0o, Unicode-onb 608m886860
mBaéo 3O bob 88650 QO gogmgaga6om 86m3é088690, 860@@8690,
®ajb®a6ob QQB@%OBUBOBO O 86080Q86m80g dm@&og@aé@@ bob@aSUBQO

Russian:
From a Unicode conference invitation:

3aperucTpupynTtecb cenvac Ha [ecaTtyw MexpyHapooHyw KoHdepeHuuiw no
Unicode, koTopas coctouTca 10-12 mapTta 1997 ropma B ManHue B lepMaHuu.
KoHbepeHuns cobepeT WMPOKMWA KPYr 3KCNEpTOB MO BoOMpocaMm rnaobanbHOro
NMHTepHeTa u Unicode, nokanusauuum n MHTEpPHaUMOHaNM3auuu, BOMNOWEHUI WU
npuMeHeHuio Unicode B pa3siMyHbIX ONEpauMOHHbLIX CUCTEeMaX WM MNPOrpPaMMHbIX
NPUAOXEHUAX, WPUPTax, BEPCTKE M MHOMO0A3blYHbIX KOMMbHTEPHLIX CUCTEMaX.

Thai (UCS Level 2):

Excerpt from a poetry on The Romance of The Three Kingdoms (a Chinese
classic 'San Gua'):



R Lt B Fog Rt ]
@LLNuﬂuﬂuL.ﬁ@NIM]iNLLﬁ dannt wysy | Bﬂ‘ljﬂ?l‘lﬂﬁﬂ
ﬁuamnwmsmauﬂumam “]Jg, GRNRRNK ?i‘j \TL?lﬁ"IUJ”I‘lrﬂJEU1
V]jﬂ%ﬂﬂﬂ‘ﬂﬂ’ﬂtﬁﬂ’ﬂﬂﬁ mmumwmsmﬂuunmm
’Iﬂaunﬂnviv%nmmmm NHIYASAWNATIAIE 190
LANDU YU GQ'IﬂLﬂ’ﬁ’l a‘lj,ﬁﬂ’lﬂ,’ll?l’l&l’ll,aﬂﬂlﬁﬂ]

NWEJEJE]\TE]HEJLLUﬂ mmnnu ?iﬁTJ%uLﬁu?iu’)uﬂMﬂi)UGlﬁ
ywauamnﬂnnannamm HININGATINWIUTD
AovTUIA WA DTTAY 'L']]‘Viﬂﬂ’iﬂﬂiﬂﬂ’i’iaﬂﬂ 4

(The above is a two-column text. If combining characters are handled
correctly, the lines of the second column should be aligned with the
| character above.)

Ethiopian:
Proverbs in the Amharic language:

N8 KRG H40 7P AShOn =

NA hA% A7LANE NLaom™ =

1T AN RI°TG Y-

LU Nchédao P QLM 701 NNLAD-::
CAG ®AI° I NP ALITII::

ALT NNA 9P tTaod::

.t Nao- L4 ap-

+0 NPT 07RAA A1 SL9A

LC N.LNC A0 201G =

@ AL ATE A7L Fk AS1SLCI°
A°IH.C ChéT @7 +CC NLHID- K& L(CI°::
U AT (LL%T NP NLeT CmAP =
PP NawGJ- A7 Ad g

MG L4 PAD-+ °17 8 GH GHL. A
CANAI® A1 anh PAT°C. A14- PCh:=:
TN (¢ Havd\(r 0432

@55 “IC (LU ennGCOU AT AN D=2
A°ICU7 NG¢- 00U Ah HC D=

Runes:

NIT LPRB DNT ONIT BNXIIT T BN TTAMIT ATROPIITRMNA P LB BT PITHN

(0ld English, which transcribed into Latin reads 'He cwaeth that he
bude thaem lande northweardum with tha Westsae.' and means 'He said
that he lived in the northern land near the Western Sea.')

Braille:




(The first couple of paragraphs of "A Christmas Carol" by Dickens)
Compact font selection example text:

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ /0123456789

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz £OuAEOPREGY

— 1 te.&MeSYZ€ ABIMAQuBybw ABBIlabsrp

VOERAU=® 1rtvs 1 +pkim0Q figE:ABiAWe :ExU.o
Greetings in various languages:

Hello world, KoAnuépa kéope, I v =F />

Box drawing alignment tests:

o [P F+E B
X

l




